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CrarTio IpUCBSYEHO AOCTIKEHHIO 1IHTEPTEKCTyalbHUX MOETOHIMIB y TBOpax
dbpaHIly3bKUX aBTOPIB. PO3IISTHYTO MOHATTS ajlto3isd Ta IHTEPTEKCTYAbHICTh. AJ0314
€ KOPOTKUM, 3a3BHYail OMOCEPEIKOBAHUM MMOCUIAHHAM Ha JIIOJUHY, MICII€ YH TOIII0
— peanbHy YW BHTajgaHy. 1i BUKOpPHMCTaHHs [03BOJISIE BHECTH JOJATKOBHUI CEHC,
SICHICTh YW TIOJIJIbIIIE TOSICHEHHS 17e1 IIJITXOM IMOCWJIAHHS Ha IMIOCh, M0 YUTAYeBi
BXKE€ BIIOMO. AJ031i MOXYTh OYTH 1CTOPUYHUMU, Mi()OJOTIYHUMH, JITEPATypPHUMH,
NOMN-KYJbTYPHUMH YH HaBITh OCOOMCTUMHU. [HTEPTEKCTYalIbHICTIO BBa)XaeMO
CYKYITHICTh (DOPMOTBOPYHX 1 CMUCIOTBOPYMX B3a€EMO/IIH PI3HOMaHITHUX BEpOATbHUX
1 HeBepOaJIbHUX TEKCTIB, OCHOBHOIO O3HAKOIO SIKOi € KpaTHE IMPOYMUTAHHS TEKCTY,

HapOLIyBaHHS CMUCIIB y MICL1 NOPYIIEHHS JIHIHOTO pO3rOpTaHHS.



BitacHi iMmeHa 4acTo € 03HAKO BUXOJy Y MPOCTIP MIKTEKCTOBOCTI. By1b-sK1 3
HUX MOXYTh OYTHM IHTEKCTOM (TE€KCTOM JOBUIBHOIO OOCATYy, IO BKJIIOYEHUU B
OCHOBHHM TEKCT 1 € eJeMEHTOM IHTepTeKcTy). DYHKIS I1HTEKCTy HadacTilie
BUKOHYETHCS “TIPOMOBHCTUMHU IMEHAMH, IMEHAMU JIITEPATYPHUX MEPCOHANKIB 1HITUX
TBOpIB, MipoHIMamu, 6101i0HIMaMH TOLIO.

[aTepTekcTyanbHi iMEHAa B aHANMI30BaHUX TBOpaxX MPEJCTaBIEHI TpboMa
nigBuaaMu: MipoJOriyHUMH, O10JIMHUMH Ta JiTepaTypHUMU iMeHamH. MidoHiMU-
aTPOIIOHIMU MOXYTh SIK Ha3WBAaTH aKTAHTIB TBOPY, Tak 1 OyTH XapacTepu3aTOpaMH
(BKUBATHCS y TMOPIBHSAJIBHUX KOHCTPYKINSAX, CTHWIICTHYHUX (Qirypax, OyTH
O3Ha4YeHHsIMHU). BaxxMBy poib y pO3yMiHHI 3HAYEHHS TAaKOIO XapaKTepU3YHUOro
iMeHi Bijiirpae KOHTeKcT. Oco0auBICTIO 010IHHUX IMEH € Te, 1110 BOHU HE Ha3UBAIOTh
aKTaHTIB, a BXXUBAIOTHCS JUIsI ONMUCY OOCTAaHOBKH, TOMY BHpIIIalbHA POJIb Yy iX
TIIyMa4eHHI HaJEeKUTh KOHTEKCTY abo eHumuknoneanuHiid iHdopmarii. JlireparypHi
IMEHAa € KOHOTATUBHUMHM OJWHUIISIMH 1 TI03HAYaIOTh 200 MEePCOHAXIB JJAHHOTO TBOPY
a00 XapaKTepU3yIOTh 1HIITUX EPCOHAXKIB.

Kirouosi CJIOBA: ajro3is, 010J110HIM, IHTepTEeKTyaJIbH1 IMcHa,

IHTEPTEKCTYJIbHICTh, M1()OHIM, TOCTOHIM.

The article is devoted to the study of intertextual poetonyms in the works of
French authors. The concept of allusion and intertextuality of poetonyms is
considered. Allusion is a brief, usually indirect reference to another person, place, or
event — real or fictional. Its use is a shortcut way of bringing extra meaning, clarity,
or further explanation of an idea by referencing something that the audience already
understands. Allusions may be historical, mythological, literary, pop cultural, or even
personal. Intertextuality is considered as a set of formative and meaningful
interactions of various verbal and non-verbal texts, the main feature of which is a
repeated reading of the text, the increase of meanings in the place of breaking linear
development.

Proper names are often a sign of entering the space of intertextuality. Any of
them can be intext (text of arbitrary size included in the body of main text and which

is an element of intertext). The function of intertext is performed by “speaking”



names, names of literary characters of other literary works, mythonyms, biblionyms
and others.

Intertextual names in the analyzed works are represented by three sub-types:
mythonyms, biblionyms, literary names. Mythonyms-atroponyms can either name
acting characters of a novel or characterize (be used in comparative constructions,
stylistic figures, be used as attributes). Context plays an important role in
understanding the meaning of such a characteristic name. The peculiarity of biblical
names is that they do not name acting characters but are used to describe the
environment, thus context or encyclopedic information plays a crucial role in their
interpretation. Literary names are connotative units and denote either characters in
the novel or characterize other characters.

Key words: allusion, biblionym, intertextual names, intertextuality,

mythonym, poetonym.

IlocranoBka mnpoOaemu. IcTopiss BUBYEHHS XYJOXKHIX BIIACHHX 1MEH
posmnoyanacs y apyrii mosoBuHi XX ctomtts [1, ¢. 62]. OxHak Take TBEPKCHHS HE
€ KOPEKTHUM: SIKIIO HAETbCS TpPO PO3BUTOK OHOMACTHUKHM SIK OKpEMOi Traiysi
¢inonorii, Horo MoXxHa BBa)KaTW CIPABEIMBUM, aj€, TOBOPAYU MPO TOCIIIKEHHS
NPUIOMIB BUKOPHCTAHHS BJIACHUX IMEH SK 3aCO0IB PUTOPUKH 1 TOETHKH, BOHH
BUBYAJINCS W€ y YacH aHTUYHOCTI (IuB., Hamp., Teopito WmeHyBaHHs [lnmaToHa).
Jlocmikyrou TOETOHIMU (OHIMM XYJ0KHBOTO TBOPY) MH MOJUIAEMO iX 3a
pedepeHIiiiHOI0 03HAKOIO Ha pedanbHi iMeHy8aHHs, O 3a3Halu TpaHchopMallii i
BIUTMBOM XYJIOKHBOT'O KOHTEKCTY (B35T1 3 MOBH YH 3 1HIIUX IMOMEPEHIX KOHTEKCTIB)
Ta 6ucadani (IHTEPTEKCTyallbHi, aBTOPChbKI HOBOTBOpHW). CHiBBIIHOIICHHS THUX Ta
IHIIMX  BU3HAYAETHCS KAHPOM  TBOPY, CBITOIJISAOM  aBTOpa, XYJOKHIMH
OCOOJIMBOCTSIMH HOTO CTWJIIO TOMIO. 3a TEKCTYalbHOIO O3HAKOK IMOETOHIMHU
MOJIUISIOTHCS. HA MeKCmYalvbHi Ta iHmepmeKCmyaibHi IMEHa, Jie TEeKCTyalbHI — IIe
IMEHYBaHHS, CTBOPEH1 aBTOPOM caamMe€ B KOHKPETHOMY TBOPI1, TOA1 SIK ApYrl — IMEHa
Mmiororiuni, O6i0miiiHI, JiTepaTypHi (3amO3WYeHI 3 IHIIMX TBOPIB I[HOTO K

NMCbMEHHUKA a00 3 TBOPIB 1HIIKUX aBTOpPiB). ToOTO BiOyBaeThCs IEPEHECCHHS



BIJIOMHX IMEH Ha HOBI XYJIOXHI 0o0pa3u 3a JONOMOTOIK  TaKUX CTHJIICTHYHUX
NPUHOMIB SIK aJIt031s1, PEMIHICHEHITIS.

AHaJIi3 oCTaHHIX JocjiKeHb I myOaikamid. He 3Bakaroun Ha Taky JaBHIO
ICTOpPiIO, Yy HaIll Yac IMOETOHIMHM IMPOJOBXYIOTh NPUBEPTATH YyBary JI0CIIiTHHUKIB-
miurBictiB:  Jlyxenpka O.b. (cemantuka wmikporonoHimiB), bopucoa T.C.
(cmenmdika NOHAOHCHKOT ypOaHoHiIMIi), Komomoituenko A.E. (iHImomMoBHI BiacHi
IMEHa y XyJIoXHbOMY TekcTi), JlaBumoBa T.B. (mpomoBHCTI IME€Ha y Ka3kax 1
HapoaHi TBopuocTi), KyuepsBa JI.B. (pyHKIIIOHATHHUI Ta CEMAaHTHYHUN ACTIEKTH
aAHTPOTIOHIMIB y XyJIOXHIX TBopax), Omap K.B. (mimiti-niceBmonoeronimu), Yama
IO.I1. (xynbTypHO-MapkoBaHi noetoHiMu), ["aitsip XK. (Gaillard J.) (Jioriynuii acriext
BJIACHUX 1IMEH Y (paHIly3bKUX aBTOPiB) [2].

AKTyaJIbHICTh HAIIOrO0 JOCHIKEHHS 3yMOBJEHa THUM, IO BUBYEHHS
CEMaHTHKH Ta (PYHKIIIOHYBaHHS BJIACHUX IMEH Yy XyJ0XHbOMY TEKCTI / JUCKYypCl
ChOTOAHI  3QJIUINAETHCA  AKTyaIbHHM, OCKIUIBKH  BIIMCYETHCA Y  3arajbHy
npoOieMaTUKy JIIHTBONOETHKHU, JOMOMAarae po3KpUTH crHerudiyHi 0CcOoOIMBOCTI
XYJI0O)KHBO-JIITEPATYPHOTO MOBJICHHSI, MPOJIUBAE CBITJIO HA TMOTEHINAI (PpaHIly3bKOi
MOBH.

IHocTranoBka 3aBJAaHHA. Mertoro JOCJI1IKCHHS € BUBUYECHHS
IHTEPTEKCTyaIbHUX TIOCTOHIMIB Yy TBOpax (paHiy3pkux aBTopiB. JlOoCSTHEHHS
MOCTaBICHOI METH Tepefdayac BUKOHAHHSA HACTYIHUX 3aBAaHb: |. pO3TISHYTH
HOHATTS “anto3iss”, “IHTEPTEKCTYaJIbHICTh ; 2. JOCHIAWTH JIEKCUKO-CEMaHTHYHHMA
CKJIaJ] 3a3HAYEHUX TMOETOHIMIB; 3. YCTaHOBUTH JIKEpena  IOXO/KECHHS
IHTEPTEKCTyaIbHUX  MOETOHIMIB. 06 ’ekmom  JNOCHIDKEHHA €  (ppaHIy3bka
IHTEPTEKCTyallbHa OHIMIs. [Ipeomemom NOCHIIKEHHS € JIEKCHYHI, CTPYKTYpHI Ta
CTHJIICTUYHI OCOOJIMBOCTI (ppaHIly3bKHUX MOETOHIMIB SIK OJIHOTO 3 3ac001B IPOSBY
1HUBITyJIbHO-aBTOPCHKOTO CTHITIO MMChbMEHHUKA.

Buknang ocHoBHoro marepiaay. OcMUCIEHHSI KYJbTYpH y TE€pMiHAX caMoi
KyJIbTYpU TaK YW 1HAKIIE BIIOYBA€ThCS Yepe3 MIKTEKCTOBI 3B’SI3KH, 0araTcTBO 1
PI3HOMAHITHICTh SIKMX MOXHA BBXKATH IIIHHICHUM KPUTEPIEM XYJIO0KHBOTO TBODPY.
[IpudeTHICTh A0 KYJbTYpPHOI'O MPOCTOPY Yepe3 IHTEPTEKCTYabHICTh MOXKE OyTH He

JUIIE CBIAYEHHSIM 3HAMOMCTBA aBTOpa 3 13 JIOCSYKHUM HOMY CEMIOTUYHHUM CIAJKOM,



a il IeBHOIO aBTOPCHKOIO CTPATETI€l0, CIPSIMOBAHOIO HA TOCSTHEHHS 3a/J0BOJICHHS BiJ
qUTaya.

Posrnsnatoun TekcT gk Oe3nepepBHUM MPOLEC MOPOKEHHS CMHCITY, MOXKHA
BUSBUTH, IO KOJEH TEKCT HE € MPOAYKTOM TEKCTyaJIbHOI'O BaKyyMy, >KOJCH HE
IpeTeHye Ha a0COIIOTHY OPUTIHAJBHICTh 1 HOBU3HY, JKOJICH HE MEpEeBEPTA€E CBIT, 1
BXKE€ HABITh HIKOTO HE OCHTEXXHUTH TE, 1[0 HAITUMU JIITEPATyPHUMH TEpPEHAMH OJTyKae
“npuBuA’ €MIrOHCTBA Ta IUIAriaTy, miojail HaOyBal4M Baromiuioi TIJIECHOCTI.
[IpounTaHHsA TEKCTY B KIIIOYl 1HTEPTEKCTYaJbHOCTI BIAKPUBAE TE, IO TEKCTU HE €
HUJIbHUMU W HETIPOHUKHUMH, a OyAYIOThCS K IUIETHBO, /i€ KOKHE BOJIOKHO B3SITE 3
€IMHOTO YHIBEPCYMY, Y MEXKax SIKOTO MICTATbCA TEeKCTH Mi]iB, icTopii, ¢imocodii,
KyJbTYpPH, TO Pa30M 13 MPOYUTAHHSIM MPUXOJUTH 1 HOBA aKCIOJOTIYHA 1€papxid, Je
OpI€EHTAIlisl Ha OPUTIHAIBHICTh 1 HOBU3HY 3MIITYEThCS HA 1HIIWK piBeHb [3, c. 13].

Ha  ocoOnuBy  yBary  3aciyroBylOTb TI  CEMaHTU4YHI  MapKepu
IHTEPTEKCTYaIbHOCTI, sIKI TpadivyHO MMO3HAYAIOTHCS BEIIMKOIO JITEeporo. BriacHi Ha3BH
JOCUTh YacTO CTalOTh O3HAKOK BHXOAY Y IPOCTIP MIKTEKCTOBOCTI. 3araiom, Oy/b-
Kl 3 HMX MOXYTh OyTH IHTEKCTOM, ajie Haidacrime I (QYHKIII0 BUKOHYIOThH
“MpOMOBHUCTI” IMEHA TIEPCOHAXK1B, IMEHA JITEpaTypHHUX MEPCOHAXKIB 1HIITUX TBOPIB Ta
IMEHa aBTOpIB LHX TBOPIB, HAa3BH XYJOXKHIX TBOpPIB, IMPOCTOPOBUX OO EKTIB
(TomoHIMH), fKI 3a/Jal0Th IIUPOKE KOJIO acoriaTuBHUX 3B’s3KkiB. H. IDl’ere-I'po
3BEpPTa€ yBary TaKOX Ha KOJIOBI MapKepH, sKI JOMOMAararTh BIII3HATU 1HTEKCT:
“TexcT-mpKepeno HECKIAAHO BUSBHTH, SIKIIO ITUTOBAHUN (DparMEHT MICTUTH SKECh
JIOCUTH PIAKICHE CJIOBO a00 BHUCIIIB, IO TICHO MOB’s3aHE 3 MEBHUM KOHTEKCTOM  [4,
c. 135]. 3aranom, Ha piBHI IHTYilli 3 1J€HTU(]IKALIEIO IHTEPTEKCTY IOB’s3aHE
BITYYTTS TOPYIICHHS SKOICh HOPMH, MOBHOI YW JITEPaTypHOi, HaBITh SKIIO TaKe
MOPYIIEHHSI HEMOXKJIMBO JIOBECTH 3a JIONIOMOTO0 apryMeHTiB [3, ¢. 73].

Came 3aBISKH BUSBJICHHIO MIXTEKCTOBUX 3B’SI3KIB XYJIO’KHIA TEKCT BUCTYIA€
AK  “KOHAEHcAaTop KyhabTypHoi mam’siti” (tepmin FO. Jlormana), BiH 37aTHUM
PO3KPUTH TIMOUHY JIJIsl IHTEpIpeTallii, MOABOITH, a TO i 0araTOKpaTHO MPUMHOKUTH,
KUTBKICTh TIPOYUTAHb. BUTBIIICTH JOCIHITHUKIB BBaXKAIOTh, IO JIUIIEC BKIIOUYCHUN B
IHTePTEeKCTyaIbHUH  TpoCcTip apTedakT € BHUCOKOXYJOXKHIM, a 0ararctBo

MIXTEKCTOBHX BiJTHOIICHH € MipOIO 3MICTOBHOCTI TBOPY [5, c. 192].



JIo 1HTEpPTeKCTyaJIbHUX €JIEMEHTIB, SKUMH € BJIAcCHI Ha3BH, BIJHOCSTh
ceMaHTH4HY Gopmy — pedepeHilito (3rajka npo HuIui TBip ad0 0JHOTO 3 TepoiB, IO
€ “TOYKOBOIO” IMTATOI, a00 B IHIIN TEPMIHOJIOTIT — ‘“3TOPHYTUM TEKCTOM ),
CTUJIICTUYHY (opMy — anro3ito (BHOIPKOBE 3alO3MYCHHS MPETEKCTY, KOJIM IIUTHI
BUCITIB 200 TEKCT MPHUCYTHI JIUIIE IMILTIIUTHO).

“ANro3isi — 1€ 3al03WYeHHs TIEBHHUX C€JIEMEHTIB TPETEeKCTy, 3a SKUMHU
BiIOyBAa€ThCS 1X BII3HABAHHSA Yy TEKCTI PEUMIIEHTI, 1€ W 3IIHCHIOEThCA iX
npeaukaiis” [6, c. 128]. Came ToMy MM BIIHOCUMO MOETOHIMHU /10 HAUIPOCTIIIOrO
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TUITY aro3ii — TOYKOBOI ajro3ii: “...amro31aM, SKI € BJIACHUMHM Ha3BaMU — IMEHa
repoiB TBOPIB, MpUTaMaHHA IMiJIBUIIICHA BII3HABaHICTh, HaBITh 0€3 3raJlku IMEHI iX
aBTropa” [6, c. 133].

A. TroTe€HKO BITHOCUTD JI0 KJIACYy aJIF031¥ TOM YM 1HIIUM CETMEHT TEKCTY, SKIIO
BIH BIJIIIOBIJIa€ HU3I[l KPUTEPIiB, a caMe:

1) € 3a CBOEIO CYTTIO HATSIKOM, TOOTO 0Oa3yeThcsi Ha MOMIOHOCTI (ane He
TOTOKHOCT1) JICHOTATy, SIKUM MO3HAYA€ThCS B TEKCTI-MATpHIll Ta B TEKCTi-IKepel
MEPBICHOTO JACHOTATy (HA BIAMIHY BiJI MPSMOTO 3rajyBaHHs peaiii);

2) 3acHOBaHMU Ha CHUIBHUX (POHOBHMX 3HAHHSAX aJpecaHTa Ta ajapecara, a
00’exT pedepeHLli HaleKUTh J0 KaTeropli KyJbTypHHX 3HaKiB (Ha BIIMIHY BiA
OLTBIIOCT] MI)KOCOOMCTICHUX HATSAKIB, TPH CJIIB Ta MEPEBAXKHOI OLIBIITOCTI MeTadop);

3) npu BUKOPUCTaHHI 3aBXKI1 30epirae 3B's130K 13 IEPBICHUM J€HOTATOM Ta/abo
JOKEpesoM airo3li (Ha BiAMIHY BiJ 11i0M), TOOTO AE€HOTAT abo JKEpesno anro3ii
30epiraroTh aKTYaJIbHICTh Yy MEBHIM KYJIbTYpl MPOTATOM TPUBAJIOTO Yacy;

4) 1inecnpsMOBaHO BHUKOPUCTOBYETHCS aAPECAHTOM JUISI  TPHUPOIICHHS
OCHOBHOT'0 3MICTY TE€KCTY Ta JOCATHEHHS 3aIJTAHOBAHOTO KOMYHIKATUBHOTO €(PEKTy,
a HE CTa€ HACIIJKOM TAaKHX acolliallii, skl BUNAJKOBO BUHUKAIOTh B aJpecaHTa 1 He
HAJIEeXKaTh IO 3MICTy TOBIAOMJIEHHS (Ha BiAMIHY BiJ PEMIHICIICHINI Ta peaxilii Ha
JTIBO3HAYHICTB);

5) npu BUKOPUCTAaHHI HE CYNPOBOKYETHCA aBTOPCHKUMHM IMOSICHEHHSIMH a00
po3mMpPOBKOIO, 3a3HAYCHHSM JDKepelia (Ha BiIMIHY BIiJ MHUTAT), a TaKOX HE
MO3HAYAETHCS HKOJHUMH TpadiuHUMHU ab0 MeTa TeKCTyallbHUMHU MapkepaMu (Harp.,

nankamu, verba dicenti Tomno) [7, c. 2-3].



B anamizoBaHux TBOpax MM 3yCTpLIM I1MEHa, 3alO3W4YeHl aBTOpaMH 3
Mmiororii, biOmii, JiTepaTypHuUX TBOpIB. [HTEpTEKCTyalbHI IMEHAa MOXYTb
BXKMBATUCS JJIs IMEHYBaHHS JAitouuxXx oci0 TBopy a0o CIyryioTh IMEHAMH-
XapaKTepu3aTOpaMHU, BXKUTUMHU y MIEBHUX KOHCTPYKIIISIX Ta CTUIICTUYHUX (Irypax.

Migomnoriuni imena. Bci midoHiMu-cy0’ektn mpeactaBieHi MidoHIMaMH-
aHTpornoHIMaMu Ta MidoHIMaMU-300HIMaMU. MipOHIMU-AaHTPONIOHIMU MOXKYTb
Ha3MBaTH aKTaHTIB TBOpYy abo OyTu xapakrepuzaropamu. [[o mepmmx BIJHOCHUMO
iMeHyBaHHsI TepcoHaxa Pégase (y AaBHbOTPELbKiM Midosorii Kpuiaatuidi KiHb, BiJ
yAapy KOIHUTa SIKOTO 3 SBWJIOCA 4yJIOBe JKepeno ImokpeHa, Boja 3 SKOro Haauxasia
noeTiB) y TBopi b. Biana [8]. Isis (Icima) — B erunerchkiit midosorii O0TUHsSI-MaTH,
HOKpoBUTENbka ciM’i. IMEHyBaHHS OCTaHHBOI'O MEPCOHAka € MOTHBOBAHHM,
OCKIJIBKH 32 CIO)KETOM caMe 3a JO0NOMOroro Ician 3HalloMIIAThCS TOJIOBHI MEPCOHAXKI
tBOpy Konen 1 Xmos, i 3romoM oapyxkyroThcs. OTxe, sk 6aunmo, MipoHIM, KpiM
TOT0, II0 MAa€ CBOK BJACHY IPECYNO3UIII0, B JIEAKMX BHUIAJKaX OTPUMYE IIe i
aBTOpCbKE HamoBHEHHSA. MidoHIMU ApPYyroro BHIY, SIK HPABUIO, BXKUBAIOTHCS Y
MEPEHOCHOMY 3HAYEHH1, Y KOHCTPYKIIISAX 3 METOIO XapaKTEPUCTUKU MEPCOHAXIB. Tak,
B O. ne banb3aka mMioHIM-300HIM Pégase BKUBAEThCA K MioHiM-MeTadopa. Taki
Mi(pOHIMH MarTh 3arajJbHOBIIOMI KOHOTAIIl 1 XapakTEepH3ylOTh TIEBHI PHUCH
nepcoHaxa, ioro crad Toio. Tak, y npukiani “C’était un de ces Tantales modernes
qui vivent en marge de toutes les jouissances de leur siecle...” [9, p. 19]
B110yBa€ThCs MOABIMHA MOTHBAallls MioHIMa Tantale (EKCTpaTIHIBICTUYHI 3HAHHS Ta
KOHTEKCT), a TaKOXX aBTOp pOOUTH OOpa3Hy XapaKTEPUCTHUKY CTaHy IEepPCOHaKa
(repoii 3HaXOAUTHCS y CKPYTHOMY CTAHOBHILI 4yepe3 Opak rpoieit). MigoHiM mMoxe
BXKMBATUCS ISl OMKCY 30BHINIHOCTI MepcoHaxka: ‘... En examinant tour a tour Ce
vieil Adonis et Raphael... ” [9, p. 201].

Yacto MipoHIMHU BXKUBAIOTHCS Y KOHCTPYKIIii IMeHHUK + de + MidoHIM y pomi

03Ha4YCHb, JUIS XapaKTEPUCTUKH 30BHIIITHOCTI, CTaHy, diH, pedeH, asBunl: le regard de
Prométhée enchainé, la coupe d’Hercule, naufrageé de la Méduse, un bruit de tonnere
de Zeus, les travaux d’Hercule.

JlitepatypHi imeHa. Sk 1 midoJioriyHi, JiTepaTypHi IMEHa IIpeACTaBIeHI JBOMA

BUJIaMU: 1) JiTepaTypHi IMEHa, 110 MO3HAYalTh MEPCOHAXKa JTAaHOrO0 TBOPY Ta 2)



JiTepaTypHi IMEHa-XapaKTepu3aTopu. ABTOPH BHKOPUCTOBYIOTh ‘“‘IPUHOM IUTAIil”
IHIIMX TBOPIB, @ caMe BXHUBAIOTh BIJOMI 1IMEHAa MEPCOHAXIB 3 IHIIKUX TBOPIB. Tak,
iM’ss mepconaxa “Ilinm muiB” b.Biana Onésime € 3anosuuenum y A.Xappi
“Omnesima, abo crpaxmanus Ilpiy, anximiyaa m’eca”. Im’st rojoBHO1 repoini Chloé
3amo3udeHe 3 pomany “Jladuic i Xmos” rpenpkoro nuchkMennuka Jlonra (kiners I —
nouatok III cromitrs H.e.). Xoya icHye iHIIE TJIyMadeHHs, moO ii iM’s OyJo
3amo3uueHe 3 ofHoiMeHHoi kommo3uuii J{roka Emminrrona. Kpim  Takoro
MOTHBYBAHHSl Y TBOpax ICHYIOTh IMEHA, MOTHBOBAaHI XUTTEBUM JIOCBIIOM aBTOpA,
roro ynogobannsimu. HasuBaroum ronoBHoro nepconaxka Konen (Colin), aBTop b.
Bian yTBepmkye y poMaHi TeMy HapOAIdHOI 11Iii, 110 PO3ITPYETHCS MEPCOHAKAMM,
ockimpku iM’st Komen — TtpamguiiiiHe IMEHYBaHHS MACTYIIKIB y (DpaHIly3bKUX
acTOpassiX.

JliteparypHi 1MEHa-XapakTepU3aTOpu HalyacTillle BXKUBAKOTBCA y POl

(L3

mMeTaopu 3 MPUCBIMHUM NMpUKMeTHHKOM: ... ta Léonarde nous a dit que tu étais

»

parti ...”" [9, p. 51]. Tak camo 3Banu crapy ciayxHuiro 3 pomany Jlecaxa “XKinb
bnas”. V nmanomy mnpuxnani iaerscs npo I[lominy 3 pomany O. ne banb3aka
“[ITarpeneBa mikipa”.

Mo>kiiBe BUKOPUCTaHHS JITEPTYPHOrO IMEHI JJI1 XapaKTEePUCTUKHU CUTYallli,
7ie BioMe iM’s TT03HavYae He 0co0y, a crmociO moBeaiHku: ... je devrais plutot songer
a faire mon Ophélie parmis ces herbes longues ... " [10, p. 227].

JliteparypHi 1ME€Ha B aHaJI30BAHMX TBOpPaX MOXKYTh BXKUBATHUCA 31

CIOJYYHUKOM comme a00 y KOHCTPYKIIi a + la + miteparypre iM’si: comme Médee,

comme Othello, une joyeuse vie a la Panurgue.

bi6nifini imMeHa. Y mnepeBaxkHil OUTBIIOCTI BUIAIKIB O10JIOHIMH y TBOpax
BXKHMBAIOTHCS MPHU OMHKCI TMEBHUX IMOMAi, BOHM HE BHCTYNAIOTh aKTaHTaMH TBOPY 1
NEPEeBAKHO TMPEACTABICHI IMEHaMH, SKI BXXHMBAIOThCS ab0O caMmocCTiiiHO, abo y
koHcTpyKIisx. Cepen 010moHIMIB € iMeHyBaHHa bora i /[usBoisa, sk mpsiMi, Tak i
nepeHocHi: Jésus, le Christ, Seigneur, Bon Dieu, un nouveau Messie, |’Etre universel,
Créateur, Sauveur des hommes, Etre Supréme, le Pere Eternel, Satan, le Malin

Esprit, Diable.



Camocriiine BxkuBaHHS 010J1I0HIMIB TaKOX 3yCTPIYaEMO Y Ha3Bax peliridiHUX
cBaT (La Sainte-Clarisse, la Saint-Louis), y Ha3Bax pi3HUX 00’e€kTiB: [’hospice du
mont Saint-Bernard, Saint-Denis (3ynunka), Sainte-Hélene (octpiB), Saint-Michel, la
prison de Saint-Crépin, [’hotel Saint-Quentin, le faubourg Saint-Germain, Saintes-
Vierges de Lourdes (craryetkn), la fontaine Saint-Victor. Taki Ha3BH MO3HAYalOTh
NIEBHE TOHSTTS, MPOTE iX MPaBUIbHE TIYMAadeHHS MOXJIMBE Y OUIBIIOCTI BUIAIKIB
JUIIE 32 HAsBHOCTI POJOBOTO O3HAYYBaHOTO a00 KOHTEKCTy. I[HoHi 1poro OyBae
HEJAOCTAaTHbO, TOAl YWTAa4yeBl HEOOXIJHO 3BEPHYTHUCS [0 EHUUKIONEIUYHOI
iH(opMarlii, o MiCTUTh Takui 610mioHIM: “Nous ne t’avons rencontré nulle part, ni
sur les écrous de Sainte-Pelagie, ni sur ceux de la Force” (finerbcsi mpo Mapu3bKi
B’s3HUIN, A0 skux y | momoBuni XIX cr. motpamnsanu Gopxkuuku) [9, p.52].
3yCcTpuIvcs BUIMAAKW BXXUBaHHS O10JIIOHIMIB y POJIi BUTYKY, HECYYH, TAKUM YHUHOM,
emorriitHe 3a0apBieHns: “Sainte-Vierge! je ne 'aime pas” [11, p. 141]; “Joseph! Se
mettre a l’eau par un temps pareil...” [10, p. 10]. MoxxHa TOSICHIOBaTH BXKWUBaHHSI
MEepPCOHAKEM TOTO YU 1HIIOTO IMEH1 CBSITOTO 3 TOYKH 30pYy yHoa00aHb MEepPCOHAXKa,
0cOOMCTUX MOTHUBIB. [HOAI aBTOp IHTEpIpETyE CUTYaIlil0 TAaKOro BXKHUBAaHHSI, 1100
NESKUM YHHOM PO3KPUTH JETalll XapakTepy MepcoHaxa, (aKTH S>KHUTTS, MHOro
norsiid. Tak TOSICHIOETHCS BUINE BKasaHwid OiOmioHiM Joseph: “Joseph, pour
Nathalie, c’est une interjection vague, ou maman voyait un reste du Jésus-Marie-
Josheph classique, abrége en J.M.J. sur les cahiers de l’école des soeurs. Pour ma
part j'y flairais plutét le souvenir d’un époux tres lointain, mais assez detestable
pour que son nom... piit ecore sonner comme un cris de reproche... ” [10, p. 11].

bibnioHIMU 3ycTpidanucs y HACTYITHUX KOHCTPYKILIsAX: 1) y poii o3HayeHHs: [a
vie de Mathusalem (3a 6i6niiiHor0 nerenmor0 Madycain npoxus 969 poki), la
vereuse pomme d’Adam (piziosoriune MOHATTA); 2) Y MOPIBHAIbHINA KOHCTPYKIIT 31
CHOJIyYHUKOM comme: “J’étais rongé de vices...; enfin ivre a jeun, comme Saint
Antoine dans sa tentation”. Bigomo, 1110 32 XpUCTHIHCHKOIO JIET€HI0I0 CB. AHTOHI
*UB caMiTHUKOM y DiBaijicbkiil mycTen €runry, TO0TPUMYIOUHUCHh HAWCYBOPIIIOTO
nocty. [Ipotsarom 20 pokiB fioro mepeciiyBaiy BUAIHHS Pi3HOMAHITHUX CIIOKYC.

BucHoBkn. VY pesynbTaTi  JIOCHIJPKEHHS  BCTAHOBJIEHO  OCOOJMBOCTI

IHTepTEeKCTyallbHUX 1IMEH Yy (paHIly3pKiii Mpo3i, BCTAHOBJICHO JDKEpena iX



MOXO/DKEHHSI Ta (YHKIIT y XyT0XKHBOMY TeKCTi. MipoHIMU MOXYTh OYTH 5K
aKTaHTaMHU, MPOTE 3 aBTOPCHKUM HAIMOBHEHHSM, TaK 1 XapaKTepuzaTopamu ocio,
OyIydd BXUTHMH y TIEPEHOCHOMY CMHCII. Tak caMO BXHBAIOThCS JITEpaTypHi
iMeHa. biGioHiMH, Ha BIIMIHY BiJ JBOX IMOIEPEIHIX MOETOHIMIB, HE BUCTYIAIOTh Y
pOJII AKTAHTIB, BUKOHYIOUM JIMILIE XapaKTEPHU3yKdy pOJIb, OCKIJIbBKH aBTOPHU
BUKOPUCTOBYIOTh “TOTOBY” (dopMmy 1 3HadyeHHs oHiMma. [Iporte, O6i0GmioHiMH,
3QJIMIIAI0YUCh (POPMAJIBHO AHTPOMOHIMIYHUMHU IMEHYBAHHSIMH, YacTO BXKMBAIOTHCS
JUIsl To3HayeHHs1 00’ekTiB. ToMy BHpimanbHa pojib y TIyMadyeHHI O10J110HIMIB
HaAJICKUTh KOHTEKCTY a00 CHIMKJIONEIUYHIN 1H(opmarlii. kpiM Toro, 610Ji0HIMHU
MOKyTh MaTH KOHOTATUBHE Ta €MOIIHO-OI[IHHE 3HAaYeHHs (Y BHUIAJKaX 3BEPTaHb Ta
BUTYKIB).

[lepcniekTUBaMu JOCIIJKEHHS 3aJIUIIAE€THCSI BUBUCHHSI aBTOPCHKUX 1MEHYBaHb
(aBTOpPCHKHMX OKa310HANI3MIB) 3 TOYKM 30pYy iX CEMaHTUKH, CIIOBOTBOPY Ta
(YHKIIIOHYBaHHS.
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